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Höglyftande manuell staplare ERGO
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VVM ERGO    800/900
VVME ERGO 800/900
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Bruks- och skötselanvisning
Höglyftande manuell staplare VVM ERGO 800/900
Den höglyftande manuella staplaren (nedan kallad ”staplaren”) är avsedd för transport av gods från transportplattformar eller bärplattor, eller för materialhantering på jämnt och stabilt underlag. Staplaren gör det möjligt att lasta av gods och lyfta upp till staplarens maximala lyfthöjd samt tilta lasten med + 20°. För det måste lasten vara placerad på gallerförsedd bottenplatta och på maximal höjd 400 mm, dvs med lastens tyngdpunkt liggande 200 mm över gaffeln. Staplaren minskar den fysiska belastningen vid materialhantering.
	
	VVM ERGO  800/900
	

	Lyftkapacitet
Längd
Bredd
Höjd
Gaffellängd
Gaffelbredd
Lägsta gaffelhöjd från marken
Total bredd över gafflarna
Staplarens vikt
Lyfthöjd
Gaffelns lastyta
Gaffelns tiltvinkel
Stigförmåga med last (lyftrörelse per ett pumpslag)
Stigförmåga utan last (lyftrörelse per ett pumpslag)
	800

1592

717

1230

1163

152

87+3

540

215

900

1163x540
(20

20

60
	kg
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
kg
mm
mm
°

mm
mm


Tekniska data
Arbetsinstruktioner
Staplarens hydraulikblock levereras med olja, i enlighet med normen ON 65 6890. Vid daglig användning skall oljenivån helst kontrolleras varje månad. Oljenivån är korrekt när den ligger direkt nedanför påfyllnadsöppningen (övertäckt med lock) med gaffeln sänkt i nedersta läget. Vid oljebyte måste den nya oljan först filtreras genom ett 25 (m filter (alternativa bytesoljor är SHELL TELLUST 15, MOBIL DET 11 M, CASTROL HYSPIN AWS 15).
Lyftning
Om staplaren inte har använts på länge eller vid oprofessionella reparationer kan luft komma in i hydraulsystemet och orsaka felfunktioner. Delvis okontrollerade rörelser vid pumpning eller ryckighet vid gaffelhöjning tyder på luft i hydraulsystemet. Detta problem kan åtgärdas genom att först och främst kontrollera oljenivån. För reglaget i transportläget (läge ”O”); vid pumpning i detta läge avluftas pumpkolven. För därefter reglaget i lyftläget (läge ”I”), pumpa gaffeln i maximal höjd och gör där några extra pumpslag. Nu är hydraulikblocket korrekt avluftat. Sänk gaffeln till sitt lägsta läge.

Reglering av hydraulikblockets skyddsventil
1. Om reglaget är i nedersta läget och gaffeln inte höjs vid pumpning, måste muttern M5 som sitter på kopplingen lossas något.
2. Om reglaget är i översta läget och gaffeln inte sänks, måste muttern M5 som sitter på kopplingen spännas något.
Arbetsinstruktioner
Staplaren får användas av personer som har fyllt 18 år, är mentalt och fysiskt friska och är insatta i arbetsrutiner och säkerhetsföreskrifter som gäller vid arbete med låglyftande saxlyftvagnar och vid materialhantering. Staplarens arbetsfunktioner styrs med hjälp av handtaget och hydraulikblockets reglage under det. Vid hantering (lyft, transport) av laster tyngre än 600 kg måste minst två personer jobba med staplaren.

Lyftning
Reglaget måste vara i nedersta läget (läge ”I”, se Fig. 1) Vid pumpande rörelse med handtaget skapar hydraulikanordningen kraften som behövs för att lyfta lasten.
Transport av lasten (transportläge)
Reglaget måste vara i mittenläget (läge ”O”). I detta läge ändras inte lastens höjd. Reglaget är fixerat i detta läge. I lägsta läget står gaffeln ca 200 mm över marken.

Sänkning
För reglaget i översta läget (läge ”2”). I detta läge öppnas hydraulikanordningens skyddsventil och staplarens ram sänks till lägsta läget. Sänkhastigheten beror på hur hårt man trycker på reglaget.
Tiltning

Gafflarna kan tiltas mekaniskt med ± 20º genom att använda veven (se fig. 2).
1 – Vev (475-AJ-01170)              2 – Trapetsskruv (475-AJ-01177-3)
Lastningsschema för VVM ERGO  800/900
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Lubricating plan
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	Pos.
No.
	Place of lubrication

	No. of places
VVM ERGO 800/900
	Lubricant
type
	Possible substitutions

	Lubricant
quantity
	Interval

	1

2

3

4

5

6
	Cahin wheel bearing
Forks bearing
Helix
Front wheel bearing
Front wheel bearing 
Rear wheel bearing
	1

4

-

4

2

4
	T – K3
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
	-SHF 32                                BP
-HYSPIN A WH 32    CASTROL
-DTE 13                         MOBIL
-RANDO Oil HD AZ 32  SHELL

	0,01 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
	Twice a year
Once a year
Once a year
Once a year
Once a year
Once a year


Säkerhetsföreskrifter
Vid hantering av laster måste skyddsåtgärder vidtas för att förebygga olyckor och arbetsskador. Oftast orsakas olyckor av situationer såsom felaktig säkring av lasten, tyngre laster än maximal lyftkapacitet, användning av staplaren på olämpligt eller halt underlag. För körning över trösklar och liknande hinder skall ramper användas, samt bryggor mellan nivåskillnader.
Man skall inte:
· använda staplaren på lutande underlag
· utföra reparationer eller underhållsarbeten på en staplare som är lastad
· hantera laster med högre tyngdpunkt än 500 mm
· transportera laster som har lyfts högre än den tillåtna 200 mm från marken, förutom när transporten absolut kräver det av tekniska skäl
Anmärkning:
· med tekniska skäl menas här avlastning från högre platser och lastning till högre platser
Man skall:
· vid lasthantering följa lastningsschemat vilket finns fästa på alla staplare
Kassering av produkten
Efter att produktens tekniska livslängd är slut skall dess användare
1. pumpa ut hydrauliksystemet och lämna in oljan till en återvinningsstation
2. lämna alla metalldelar till återvinning
3.
lämna alla plastdelar till en allmän avfallsstation
Kedja
VVM ERGO  800/900
	Kedja 12 A

	L=835 (42 länkar)

	STN 02 3311.2

	1 st



VVME ERGO 800/900
	Kedja 12 A

	L=1025 (52 länkar)

	STN 02 3311.2

	1 st
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	Hydraulic block
	Note
	VV 1000/900
VV 1000/900
Merkel
Merkel
Merkel
Merkel
Merkel

	
	Drawing No.
	475-VV-00428-2
475-VV-00935-3
475-VV-01457-4
336-NV-00520-4
475-VV-00791-4
336-NV-00495-4
336-NV-00497-4
475-VV-01609-4
336-NV-00459-4
336-NV-00530-4/R
336-NV-00491-4
336-NV-00527-4
475-VV-02618-4
475-VV-00795-4
336-NV-00448-4
336-NV-00500-4
336-NV-00532-4
336-HNV-00499-4
336-NV-00529-4
336-NV-00502-4
336-NV-00518-4
475-NV-01849-4
336-NV-00531-4
559-62-0060/c
336-NV-00470-4
475-VV-01181-4
475-NV-00501-4
475-VV-01764-4
B2516-224.429
B8004-234.472
B0153-178.432
0151-275.925

STN 02 9281.2
STN 02 9280.2
STN 02 9281.2
STN 02 2931
STN 02 2931
STN 02 2930
B 2511-004.805
STN 02 3680
STN 02 9310.2
STN 02 3680
STN 02 3685
STN 02 1740.05

	
	Pcs
	1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

2

1

1

1

1

2

1

2

1

4

1

1

1

1

1

1

1

3

1

2

	
	Description
	Hydraulic cylinder
Piston rod
Plug
Piston
Guide
Piston
Cog
Cone
Seat
Push button
Control
Leaner
Screw
Plug
Plug
Leaner
Screw
Screw M10
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Screw
Plug
Spring
Leaner
Scraper ring P8
Packing T20
Sealing OMS-MR
Sealing OMK-E
Ring 6x2
Ring 14x18
Ring 65x2
Securing ring 68
Securing ring 48
Securing ring 32
Scraper ring P6
Ball  Ф8
Washer 10x14
Ball  Ф7,14
Roller Ф3x17,8
Washer 16,2

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23
24

25

27

28

29

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

46

47

49

50
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	Tilting forks 475-VVG-00967-1
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-VVG-00966-1
475-AJ-01176-3
475-AJ-01177-3
475-AJ-03046-4
475-AJ-03047-4
475-AJ-03048-4
STN 02 1101.15

	
	Pcs
	1

1

1

1

2

1

4

	
	Description
	Tilting forks – welded
Fork arm – welded
Trapezium screw M20x4
Trapezium screw stone
Trapezium screw holder
Fork arm pin
Screw M 12x8

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

10
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	VVM ERGO 800/900
475-VVM-00969-1 med helsvetsad ram
	Ramen har svetsats av flera delar till en enhet som inte kan demonteras.

	
	

	
	

	
	

	
	


	VVME ERGO 800/900












Bruks- och skötselanvisning
Höglyftande manuell staplare VVM ERGO 800/900
Den höglyftande manuella staplaren med elektrisk lyftmotor (nedan kallad ”staplaren”) är avsedd för transport av gods från transportplattformar eller bärplattor, för materialhantering och för stapling. Det elektrohydrauliska aggregatet gör det möjligt att lasta av gods och lyfta upp till staplarens maximala lyfthöjd. Staplaren minskar den fysiska belastningen vid materialhantering
	
	VVME ERGO 800/900

	

	Lyftkapacitet
Längd
Bredd
Höjd
Gaffellängd
Gaffelbredd
Lägsta gaffelhöjd från marken
Total bredd över gafflarna
Avståndet mellan gafflarna
Staplarens vikt
Lyfthöjd
Gaffelns lasttyta
Gaffelns tiltvinkel
Lyfthastighet obelastat
Lyfthastighet lastat
Sänkhastighet lastat
Avstånd från marken
Drivbatteri
Elektrohydrauliskt aggregat
	800

1720

717

1450

1163

152

87+3

540

236

230

900

1163x540
(20

0,1

0,07

0,1

27

2x12 V/60 Ah
12 V, 2000W
	kg
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
kg
mm
mm
°

m/sek
m/sek
m/sek
mm


Tekniska data
Beskrivning av konstruktionen
Staplaren består av yttre ram, inre ram, arbetscylinder, hydraulikaggregat, gaffel och handtag. Gaffeln lyfts med hjälp av kedjan som sitter på den yttre ramen och som drivs av cylinderns kolvstång. Kedjans andra ände sitter på gaffeln Kolvstången körs med tryck från hydrauloljan som skapas av hydraulikaggregatet.  Aggregatet startas genom att trycka på knappen. Hjulen är 360° länkhjul, ett hjul med broms.
Följande delar är anslutna till elkretsen
- stoppknappen
- elkretsens säkring
- styrsystemets säkring
- kontakten för anslutning av batteriladdare
Drosselventilen är monterad till hydraulikkretsen
	Elektrohydrauliskt aggregat
	

	Pumpens flödeshastighet
Oljetank
Motorkapacitet
Spänning
	1,6 cm3 per ett slag
5 l
2000 W
24 V
2 x 12 V / 60 Ah
Minst 1500
Minst 100 lyft
	1,6 cm3 per ett slag
5 l
2000 W
12 V
2 x 12 V / 60 Ah
Minst 1500
Minst 100 lyft

	Strömkälla
	
	

	Drivbatteri
Antal laddningsomgångar
Antal lyft per en laddningsomgång
	
	


Staplarens användning
Oljekontroll och -byte
Staplarens arbetscylinder är fylld med hydraulolja RENOLIN HV - 32 Vid daglig användning av staplaren skall man helst kontrollera oljenivån en gång i månaden. Oljenivån är rätt vid minimal oljenivå i tanken med gaffeln i högsta läget. Om hydraulikblocket skall fyllas med ny olja skall den först filtreras genom ett 25 (m filter.
Batterikontroll
Batteriet skall kontrolleras regelbundet med en anordning som mäter elektrolytdensiteten. Om elektrolytdensiteten ligger under 75% av nominellt värde skall man helst ladda batteriet för att undvika skador. Batteriet skall rengöras och användas i enlighet med batteriets bruksanvisning.
För laddning av batteriet använd alltid en laddare som uppfyller batteriets tekniska krav. Batteriladdaren levereras som tillval.
Justering av sänkhastigheten
I hydraulkretsen, på hydraulcylinderns platta finns en drosselventil som styr sänkhastigheten. Om sänkhastigheten behöver ändras, kan man beställa en drosselventil med justerskruv (se fig. „Connecting and gripping of hydraulic unit VVME”), vilken kan användas för ändring av sänkhastighet.
Arbetsinstruktioner
Staplaren får användas av personer som har fyllt 18 år, är mentalt och fysiskt friska och är insatta i arbetsrutiner och säkerhetsföreskrifter som gäller vid arbete med låglyftande saxlyftvagnar och vid materialhantering. Staplarens arbetsfunktioner styrs med hjälp av två stycken knappar.
Lyftning
Genom att trycka på knappen med pilen uppåt höjs gaffeln. Knapptryckningen startar en elektrohydraulisk motor som lyfter gaffeln.
Transport av laster
Om ingen knapp har tryckts ned är gaffeln i neutralt läge. Tack vare en stoppventil i hydraulkretsen hålls lasten kvar i valt läge. Lasten får inte transporteras om den har lyfts högre än 200 mm från marken.
Sänkning
Genom att trycka på knappen med pilen nedåt ventilen öppnas och gaffeln sänks till sitt lägsta läge. Sänkhastigheten kan justeras med hjälp av drosselventilen.
Loading diagram  VVME ERGO 800/900
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Lubricating plan
[image: image7.png]


                       

	Pos.
No.
	Place of lubrication

	No. of places
VVME ERGO 800/900
	Lubricant
type
	Possible substitutions

	Lubricant
quantity
	Interval

	1

2

3

4

5
	Cahin wheel bearing
Helix
Front wheel bearing
Front wheel bearing 
Rear wheel bearing
	1

-

4

2

4
	T – K3
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
	-SHF 32                         BP
-HYSPIN A WH 32        CASTROL
-DTE 13                         MOBIL
-RANDO Oil HD AZ 32  SHELL

	0,01 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
	twice a year
once a year
once a year
once a year
once a year



Säkerhetsföreskrifter
Vid hantering av laster måste skyddsåtgärder vidtas för att förebygga olyckor och arbetsskador. Oftast orsakas olyckor av situationer såsom felaktig säkring av lasten, tyngre laster än maximal lyftkapacitet, användning av staplaren på olämpligt eller halt underlag. För körning över trösklar och liknande hinder skall ramper användas, samt bryggor mellan nivåskillnader.
Man skall inte:
· använda staplaren på lutande underlag
· utföra reparationer eller underhållsarbeten på staplaren som är lastad
· hantera laster med högre tyngdpunkt än 500 mm
· transportera laster som har lyfts högre än den tillåtna 200 mm från marken, förutom när transporten absolut kräver det av tekniska skäl
Anmärkning:
· med tekniska skäl menas här avlastning från högre platser och lastning till högre platser
Man skall:
· vid lasthantering följa lastningsschemat vilket finns fästa på alla staplare
Kassering av produkten
Efter att produktens tekniska livslängd är slut skall dess användare
1. pumpa ut hydrauliksystemet och lämna in oljan till en återvinningsstation
2. lämna alla metalldelar till återvinning
3. lämna alla plastdelar till en allmän avfallsstation
Diagram of electric circuit

KN                    - power connector
ZB                     - back up battery
ISB           - accumulator indicator
HM                            - hydromotor
ST                             - stop button
P                              - fuse 160 A
CHM                    - hydromotor coil
MS                           - microswitch
A                           - accumulator
P1                             - fuse 6,3 A
EMHR - hydromotor electromagnet                         
TZ                           - lifting button
TS                      - lowering button
V1-V10                        - conductors

[image: image8.png]



	Connection and gripping of hydraulics for  VVME
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-AJE-00675/8-2
475-AJE-02679-4/X
722 081 083M/675
PHBR2 10 LR
K1 C12 DO E31 A8-211 S03
UP 100 K4   3,5CC/REV
STN 02 1103.15
STN 02 1492
STN 02 1703


	
	Pcs
	1
1

1

2

1

2

2

2



	
	Description
	Working cylinder – ass.
Clamp
Compression hose
Straight hub
Hydraulic aggregate
option – hydraulic aggregate
Screw M10x35
Nut M6
Washer (6,3

	
	Pos.
	1

2

3

5

6

8

9

10
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	Working cylinder assembly for VVME 
	Note
	

	
	Drawing NO.
	475-AJE-02556-4/X
475-VEH-00742-3
475-AJE-02554/X-4
STN 02 1143.55
STN 02 9310.2
STN 02 2925.1
STN 02 9281.2
B 8004-223.286
B 2513-005.240
B 9287-102.564
475-AJE-03818-4
475-AJE-03803-4

	
	Pcs
	1
1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

	
	Description
	Cylinder – welded
Cover
Piston rod
Screw M6x10
Sealing washer 10x6x1
Securing ring 45
Ring 55x3
Packing 45x55x8
Scraper ring P5 (45)
Guiding ring 45x50x15
Throttle valve
Hub G1/4”/M15x1,5

	
	Pos.
	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12
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	Tilting forks  475-VVG-00967-1
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-VVG-00966-1
475-AJ-01176-3
475-AJ-01177-3
475-AJ-03046-4
475-AJ-03047-4
475-AJ-03048-4
STN 02 1101.15

	
	Pcs
	1

1

1

1

2

1

4

	
	Description
	Tilting Forks – welded
Forks arm – welded
Trapezium screw M20x4
Trapezium screw stone
Trapezium screw holder
Forks arm pin
Screw M12x8

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

10
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	VVM ERGO 800/900 med helsvetsad ram
	Ramen har svetsats av flera delar till en enhet som inte kan demonteras.
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Connection and gripping of hydraulics for VVME
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Tilting forks  475-VVG-00967-1





Frame – welded VVME ERGO 800/900
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